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LE GRANDI IDEE 
RIVOLUZIONANO 
IL MONDO

LES GRANDES IDÉES 
RÉVOLUTIONNENT LE 

MONDE

L'AZIENDA
Pneumatic Vacuum Elevators® fu fondata a Miami, Stati Uniti, nel 
2002. Un'azienda con una visione chiara: creare un nuovo concetto di 
ascensore, semplice, funzionale ed estetico, che migliorasse la qualità 
di vita delle persone nelle case di tutto il mondo: l'ascensore pneuma-

tico PVE.

—

L'ENTREPRISE
En 2002, Pneumatic Vacuum Elevators® a été fondée à Miami, aux 
États-Unis. Une entreprise avec une vision claire : créer un nouveau 
concept d'ascenseur, simple, fonctionnel et esthétique, qui amélio-
rerait la qualité de vie dans les foyers du monde entier : l'élévateur 

pneumatique à vide PVE.
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EN

SO
R
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C

O
N

 U
N

O
 STILE 

TU
TTO

 SU
O

I N
O

STR
I VA

LO
R

I
L'unica cosa che conta per noi è TU

TTO. Curare ogni dettaglio, gior-
no dopo giorno, concependo PVE com

e il risultato di un lavoro ben 
fatto.
Viviam

o in un m
ondo in continuo cam

biam
ento, e il m

odo m
igliore 

per adattarsi è attraverso una costante innovazione, sia nei nostri 
prodotti che nei nostri servizi.

—

N
O

S VA
LEU

RS 
La seule chose qui com

pte pour nous, c'est TO
U

T. Être présent 
dans chaque détail, jour après jour, en construisant la PVE com

m
e 

la som
m

e d'un travail bien fait.
N

ous vivons dans un m
onde qui change et la m

eilleure façon de 
s'adapter est d'évoluer avec lui grâce à une innovation continue, 
tant dans nos produits que dans nos services.

U
N

 ASC
EN

SEU
R AVEC

SO
N

 PR
O

PR
E STYLE
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ESIG

N

C
O

N
C

EPTIO
N

In PVE concepiam
o la produzione di ascensori com

e un'arte. Creia-
m

o m
odelli in cui design e tecnologia raggiungono una com

bina-
^MSRI�TIVJIXXE�GLI�WM�VMƽIXXI�MR�SKRM�RSWXVS�TVSHSXXS�

O
gni dettaglio degli ascensori PVE è progettato per risolvere le 

HMƾ
GSPXʚ�HM�EFMXEFMPMXʚ�I�HM�MRWXEPPE^MSRI�GLI�WM�TSWWSRS�VMWGSRXVEVI�

in ogni am
biente, specialm

ente negli appartam
enti duplex.

Una soluzione versatile che si adatta anche agli spazi più piccoli e 
la cui installazione non richiede opere com

plesse.

Un rivoluzionario design all-in-one. Com
posto da una struttura au-

toportante, con m
otore integrato e una cabina panoram

ica a 360° 
com

pletam
ente trasparente.

—

Chez PVE, nous concevons la fabrication d'ascenseurs com
m

e un 
art. N

ous créons des m
odèles dans lesquels le design et la techno-

PSKMI�EXXIMKRIRX�YRI�GSQ
FMREMWSR�TEVJEMXI�UYM�WI�VIƽʢXI�HERW�GLE-

cun de nos produits.

Chaque détail de nos ascenseurs PVE a été conçu pour apporter 
une solution aux problèm

es d'habitabilité et d'installation qui se po-
sent dans différents types d'espaces et d'appartem

ents en duplex. 

Une solution polyvalente qui s'adapte m
êm

e aux espaces les plus 
restreints et qui ne nécessite pas de travaux d'installation com

plexes.

Une conception révolutionnaire tout-en-un. Com
posé d'une struc-

ture autoportante, d'un m
oteur intégré et d'une cabine panoram

i-
que à 360° com

plètem
ent transparente.
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ABBATTER
E LE BAR

R
IER

E 
N

ELLA PR
O

PR
IA C

ASA

ÉLIM
IN

E LES O
BSTAC

LES 
À LA M

AISO
N

Im
pegnati nell'eccellenza e nell'innovazione, lavoriam

o per la vostra 
WIVIRMXʚ��7MEQ

S�EP�ZSWXVS�ƼERGS�RIPPE�JEWI�HM�TVSKIXXE^MSRI��TIV�TVS-
porre la soluzione più adeguata ad assicurare la m

assim
a accessi-

bilità.

Il nostro obiettivo è quello di assicurare la m
igliore qualità di vita pos-

sibile a tutti i m
em

bri della fam
iglia.

—

Engagés dans l'excellence et l'innovation, nous travaillons pour 
votre bien-être, en vous guidant dans votre projet pour vous offrir la 
m

eilleure option qui garantisse l'accessibilité totale de votre m
aison.

N
otre objectif est d'offrir la m

eilleure qualité de vie possible à tous les 
m

em
bres de la fam

ille.
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G
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U
M

®
 ?

Sa conception innovante optim
ise l'espace, en priorisant 

l'espace utile de la cabine et en élim
inant la salle des 

m
achines.

Perm
et une installation sans fosse ni travaux. C

'est le 
seul ascenseur qui s'installe directem

ent sur le sol exis-
tant de votre m

aison.

Il s'agit de l'installation la plus rapide du m
arché, en seule-

m
ent 2 ou 3 jours.

Léger et sans  restriction. Capable d'être installé aux 
étages supérieurs et d'atteindre jusqu'à 5 arrêts et/ou 15 
m

ètres de course.

Disponible en trois tailles différentes, avec une capacité 
pour une, deux ou trois personnes.

L'élévateur pneum
atique est une structure circulaire auto-

portante qui s'installe directem
ent sur le sol de la m

aison.

Contrairem
ent aux ascenseurs traditionnels, tous les 

com
posants de l'élévateur pneum

atique sont intégrés.

Il se com
pose de trois parties principales :

- 
Le cylindre entièrem

ent panoram
ique.

- 
La cabine panoram

ique, qui se déplace à l'intérieur du 
cylindre et transporte les passagers.

- 
Le systèm

e d'aspiration, qui contient le m
oteur d'aspi-

ration. Disponible en différents form
ats pour s'adapter 

à l'espace disponible.

G
li ascensori PVE sono gli unici al 

m
ondo che funzionano con una delle 

risorse naturali più abbondanti: l'aria.

Les ascenseurs PVE sont les seuls 
au m

onde à fonctionner avec l'une 
des ressources naturelles les plus 
abondantes : l'air.

SISTEM
A

 D
I FU

N
ZIO

N
A

M
EN

TO
 

D
ELL' A

SC
EN

SO
R

E PN
EU

M
ATIC

O

1. Durante l'ascesa, il sistem
a 

estrae aria, generando un vuoto 
di pressione, che perm

ette alla 
cabina di m

uoversi verso l'alto.

2. Per la discesa, l'introduzione del-
l'aria avviene in form

a controllata, 
perm

ettendo la discesa della 
GEFMRE�MR�Q

SHS�ƽYMHS�I�WIR^E�
consum

o elettrico.

0E�XIGRSPSKME�:EGYYQ
o
�WIQ

TPMƼGE�MP
funzionam

ento e riduce l'usura dei 
com

ponenti. U
n sistem

a leggero, 
sicuro e durevole.

SYSTÈM
E D

E FO
N

C
TIO

N
N

EM
EN

T 
D

E L'A
SC

EN
SEU

R À
 V

ID
E

1. Lors de la m
ontée, le systèm

e 
extrait l'air en créant un vide qui 
entraîne l'élévation de la cabine.

2. Pour la descente, l'adm
ission 

d'air est contrôlée, ce qui perm
et 

de faire descendre la cabine en 
douceur, sans consom

m
ation 

électrique.

0E�XIGLRSPSKMI�:EGYYQ
o
�WMQ

TPMƼI�PI�
fonctionnem

ent et réduit l'usure des 
com

posants. U
n systèm

e doux, sûr 
et durable.

SISTEM
A A VU

O
TO

 
PN

EU
M

ATIC
O

SYSTÈM
E

D
'ASPIR

ATIO
N

ZO
N

A D
I ASPIR

AZIO
N

E
ZO

N
E D
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ATIO

N

ZO
N

A D
I PR

ESSIO
N

E 
ATM

O
SFER

IC
A
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N

E D
E PR

ESSIO
N
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O
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IQ
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E
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A
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E

LA N
O
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A TEC

N
O

LO
G
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O
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H
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O
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Il suo design innovativo ottim
izza lo spazio, privilegian-

HS�PE�WYTIVƼGMI�YXMPI�HIPPE�GEFMRE�IH�IPMQ
MRERHS�MP�PSGEPI�

m
acchine.

Consente l'installazione senza fossa o opere m
urarie. È 

l'unico ascensore che si può installare direttam
ente su un 

TEZMQ
IRXS�IWMWXIRXI�WIR^E�Q

SHMƼGEVPS�

Presenta l'installazione più rapida del m
ercato, in soli 2-3 

giorni.

Leggero e senza lim
itazioni. Può essere installato ai piani 

WYTIVMSVM�I�VEKKMYRKIVI�ƼRS�E���JIVQ
EXI�I�S����Q

IXVM�HM�
corsa.

Disponibile in tre diverse dim
ensioni, con capacità per 

una, due e tre persone.

L'ascensore pneum
atico è una struttura circolare auto-

portante che viene installata direttam
ente sul pavim

ento 
dell'abitazione.

A differenza degli ascensori tradizionali, nell'ascensore 
pneum

atico tutti i com
ponenti sono integrati.

Le parti principali sono tre:

-  
Cilindro, com

pletam
ente panoram

ico
- 

Cabina panoram
ica, che si m

uove all'interno del
      cilindro e trasporta i passeggeri.
- 

Sistem
a a vuoto pneum

atico, contenente il m
otore. È 

disponibile in diversi form
ati per adattarsi allo spazio 

disponibile.
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G
li ascensori a vuoto pneum

atico PVE sono approvati dal prestigioso  
LIFTIN

STITU
UT��YRS�HIM�TVMRGMTEPM�SVKERMWQ

M�IYVSTIM�HM�GIVXMƼGE^MSRI�
Les élévateurs pneum

atiques à vide PVE sont hom
ologués par le 

prestigieux LIFTIN
STITU

UT, l'un des principaux organism
es de 

GIVXMƼGEXMSR�HIW�ʣPʣZEXIYVW�IR�)YVSTI�

SIC
U

R
EZZA

SÉC
U

R
ITÉ

In caso di interruzione di corrente elettrica con ascensore in m
ovim

ento, la cabina discende al piano terra e la 
porta si sblocca da sola m

eccanicam
ente, consentendo ai passeggeri di uscire in totale sicurezza e tranquillità.

En cas de panne de courant pendant le déplacem
ent de l'ascenseur, la cabine descend au rez-de-chaussée 

et la porte est déverrouillée m
écaniquem

ent pour perm
ettre aux passagers de sortir en toute sécurité.

SEN
SO

RI D
I SIC

U
REZZA

 
G

li ascensori PVE sono dotati di sensori che rilevano la 
presenza di persone o oggetti nella cabina, arrestando 
l'ascensore o im

pedendo la chiusura delle porte se viene 
rilevato un ostacolo.

- 1 sensore di porta aperta per im
pedire il m

ovim
ento 

della cabina
- 1 sensore di sovrappeso
- 1 sensore elettronico di sicurezza per evitare
   m

anom
issioni

SISTEM
A

 A
 V

U
O

TO
 P

N
EU

M
ATIC

O
Q

uando deve attivare la cabina, l'ascensore PVE genera 
una depressione; i dispositivi di sicurezza m

onitorano 
la pressione per garantirne sem

pre il corretto funziona-
m

ento.

SISTEM
A

 D
I A

N
C

O
R

A
G

G
IO

 La cabina è dotata di leve di ancoraggio all'arrivo al 
piano, che ne assicurano la posizione. D

ei freni supple-
m

entari sono costantem
ente in azione quando la cabina 

è ferm
a al piano.

P
O

RTE E SERR
ATU

RE  
G

li ascensori PVE dispongono di porte sem
iautom

atiche 
ai piani, dotate di sensori di sicurezza che im

pediscono 
il m

ovim
ento della cabina in caso di presenza di ostacoli 

durante l'apertura o la chiusura delle stesse.

Anche le porte autom
atiche (opzionali) sono dotate di un 

sistem
a di sicurezza analogo.

SISTEM
A

 D
I C

O
M

U
N

IC
A

ZIO
N

E 
G

li ascensori PVE sono dotati di un sistem
a di com

unica-
zione verso l'esterno, e dispongono anche di un pulsante 
che consente agli occupanti di chiam

are i soccorsi in caso 
di em

ergenza.

SISTEM
A

 D
I FREN

ATA
 D

I EM
ERG

EN
ZA

G
li ascensori PVE sono dotati di un sistem

a di frenata che 
si attiva in caso di guasto o perdita im

provvisa di pres-
sione; la cabina si arresta di form

a sicura, senza cadute 
brusche.

D
ÉTEC

TEU
RS D

E SÉC
U

RITÉ
Les élévateurs PVE sont équipés de capteurs qui détectent 
la présence de personnes ou d'objets dans la cabine, en 
arrêtant l'élévateur ou en em

pêchant la ferm
eture des 

portes en cas de détection d'un obstacle. 

- 1 capteur de porte ouverte pour éviter le déplacem
ent 

de la cabine
- 1 capteur de surpoids
- 1 capteur de sécurité électronique pour éviter les
   m

anipulations.

SYSTÈM
E Á

 V
ID

E
Les élévateurs PVE utilisent un systèm

e à vide qui génère 
une dépression pneum

atique pour actionner la cabine, 
avec des dispositifs de sécurité qui contrôlent la pression 
EƼR�HI�KEVERXMV�YR�JSRGXMSRRIQ

IRX�GSVVIGX�ʚ�XSYX�Q
S-

m
ent.

SYSTÈM
E D

'A
N

C
R

A
G

E 
La cabine est équipée d'un systèm

e d'ancrage à l'arrivée 
á l´étage pour sécuriser sa position. D

e plus, lorsque la 
cabine est au sol, elle est bloquée par les freins.

P
O

RTES ET V
ERRO

U
ILLA

G
E 

Les ascenseurs PVE sont équipés de portes sem
i-autom

a-
tiques aux étages de destination, dotées de capteurs de 
sécurité qui arrêtent le m

ouvem
ent en cas d'obstacles lors 

de l'ouverture ou de la ferm
eture des portes.

Les portes autom
atiques (en option) sont dotées d'un 

systèm
e de sécurité qui em

pêche la ferm
eture des portes 

en cas d'obstacle.

SYSTÈM
E D

E C
O

M
M

U
N

IC
ATIO

N
Les élévateurs PVE sont équipés d'un systèm

e de com
-

m
unication et d'un bouton perm

ettant aux occupants 
d'appeler à l'aide en cas d'urgence.

SYSTÈM
E D

E FREIN
A

G
E D'U

RG
EN

C
E 

Les élévateurs PVE sont dotés d'un systèm
e de freinage 

qui s'active en cas d'anom
alie ou de perte de vide, ce qui 

perm
et d'arrêter la cabine en toute sécurité et d'éviter les 

chutes soudaines.
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IL DESIGN
SORPRENDENTE
CHE SI ADATTA
ALLA VOSTRA CASA

LE DESIGN
ÉTONNANT QUI

S'ADAPTE À
VOTRE MAISON



PVE30
PVE37

PVE52

ø 750 m
m

M
AX 159 kg

M
AX 205 kg

M
AX 238 kg

ø 933 m
m

ø 1316 m
m

M
O

D
ELLI

M
O

D
ÈLES
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G
EN

ER
A

LE

Diam
etro esterno del cilindro

Diam
etro esterno degli anelli strutturali

Velocità
Carico m

assim
o

N
um

ero di ferm
ate

C
orsa m

assim
a

M
ovim

ento

Livello sonoro del m
otore

CA
BIN

A

Altezza interna
Diam

etro interno

Larghezza porta
Circuito elettrico controlli in cabina
M

anovra universale (SEN
ZA persona presente)

Sedile pieghevole
Accesso per sedia a rotelle

PO
RTE

Altezza
Altezza libera per l'apertura
Apertura della porta al piano terra
O

rientazione della porta
C

erniere (guardando dall'esterno)
Porta e chiusura

SIC
U

REZZA

Discesa autom
atica al piano terra e apertura m

eccanica
della porta in caso di interruzione dell'alim

entazione elettrica
Freni di em

ergenza
C

ontrollo sovraccarico
Pulsante di allarm

e
Telefono di cabina
Ancoraggio m

eccanico al piano di ferm
ata

Freno m
eccanico della cabina al piano

A
LIM

EN
TA

ZIO
N

E ELETTRICA

Potenza m
assim

a
Intensità di corrente elettrica
Protezione
Tensione

7I^MSRI�HIM�ƼPM

REQ
U

ISITI D
I IN

STA
LLA

ZIO
N

E

Diam
etro m

inim
o foro / spazio ram

pa scale
Dislivello m

inim
o tra le ferm

ate

Altezza m
inim

a dell'ultim
o piano servito

------------------------------------

750 m
m

765 m
m

< = 0.15 m
/sec

159 kg
2 a 5
15 m

D
epressione sopra la cabina (in ascesa)

G
ravità controllata (in discesa)

A partire da 50 db a seconda del tipo di m
otore e delle

condizioni dell'am
biente dove si situa l'im

pianto

1995 m
m

638 m
m

 (escluse le colonne)
556 m

m
 (tra le colonne)

505 m
m

24V
SI (standard)

N
O

N
O

1985 m
m

2025 m
m

0º (convenzionale)
0º (tutti allineati), cerniere allineate

D
estra (standard) Sinistra (opzionale)

M
anuale sem

iautom
atica (standard)

SISISISISISISI

3 K
W

15 A
M

agnetoterm
ico Differenziale 20 A

220-230 V m
onofase (+, -, terra) (standard)

380 V trifase (fase, neutro, terra) 16 A (opzionale)
4 m

m

810 m
m

2220 m
m

 al piano terra; = 2340 m
m

 /
da 2480 m

m
 agli altri piani

2700 m
m

 (unità pneum
atica in testata)

2450 m
m

 (unità pneum
atica separata)

933 m
m

948 m
m

< = 0.15 m
/sec

205 kg
2 a 5
15 m

D
epressione sopra la cabina (in ascesa)

G
ravità controllata (in discesa)

A partire da 50 db a seconda del tipo di m
otore e delle

condizioni dell'am
biente dove si situa l'im

pianto

1995 m
m

821 m
m

 (escluse le colonne)
742 m

m
 (tra le colonne)
517 m

m
24V

SI  (standard)
SI (opzionale)

N
O

, solo con sedia ridotta

1985 m
m

2025 m
m

0º (convenzionale)
0º, 90º, 180º, 270º

D
estra (standard) Sinistra (opzionale)

M
anuale sem

iautom
atica (standard)

Autom
atica (opzionale)

SISISISISISISI

5 K
W

25 A
M

agnetoterm
ico Differenziale 25 A

220-230 V m
onofase (+, -, terra) (standard)

380 V trifase (fase, neutro, terra) 16 A (opzionale)
6 m

m

990 m
m

2220 m
m

 al piano terra; = 2340 m
m

 /
da 2480 m

m
 agli altri piani

2700 m
m

 (unità pneum
atica in testata)

2800 m
m

 (unità pneum
atica reduced sound in testata)

2450 m
m

 (unità pneum
atica separata)

1316 m
m

1331 m
m

< = 0.15 m
/sec

238 kg
2 a 5
15 m

D
epressione sopra la cabina (in ascesa)

G
ravità controllata (in discesa)

A partire da 50 db a seconda del tipo di m
otore e delle

condizioni dell'am
biente dove si situa l'im

pianto

2010 m
m

1210 m
m

 (escluse le colonne)
1092 m

m
 (tra le colonne)

813 m
m

24V
SI (standard)
SI (opzionale)

SI

2036 m
m

2078 m
m

0º (convenzionale)
0º, 180º (allineate o opposte)

D
estra (standard) Sinistra (opzionale)

M
anuale sem

iautom
atica (standard)

Autom
atica (opzionale)

SISISISISISISI

6 K
W

30 A
M

agnetoterm
ico Differenziale 32 A

220-230 V m
onofase (+, -, terra) (standard)

380 V trifase (fase, neutro, terra) 16 A (opzionale)
10 m

m

1389 m
m

2220 m
m

 al piano terra; = 2340 m
m

 /
da 2480 m

m
 agli altri piani

2700 m
m

 (unità pneum
atica in testata)

2800 m
m

 (unità pneum
atica reduced sound in testata)

2450 m
m

 (unità pneum
atica separata)

PVE30
PVE37

PVE52

MODELLI - Telefono
- Illuminazione a LED 
- Ventilazione automatica

TUTTI I NOSTRI
MODELLI INCLUDONO:

- Marcatura CE secondo la Direttiva Macchine 2006/42/CE
- 3 anni di garanzia UE - Vedi condizioni 
- ISO 9001

24
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------------------------------------

MODÈLES
- Téléphone 
- Eclairage LED 
- Ventilation automatique 

TOUS NOS MODÈLES 
COMPRENNENT :

- Marquage CE conformément à la directive sur les machines 2006/42/CE
- 3 ans de garantie UE - Voir conditions
- ISO 9001

G
ÉN

ÉR
A

LITÉS

Diam
ètre extérieur du cylindre

Diam
ètre extérieur des anneaux structurels

Vitesse 
Charge m

axim
ale

N
om

bre d'arrêts
C

ourse m
axim

ale
M

ouvem
ent

N
iveau sonore du m

oteur

CA
BIN

E

H
auteur intérieure

Diam
ètre intérieur

Largeur du passage de la porte
C

om
m

andes du circuit électrique dans la cabine
Com

m
ande universelle (PAS de bouton poussoir m

aintenu)
Strapontin
Accès pour les fauteuils roulants standard

PO
RTES

H
auteur de la porte

H
auteur d'ouverture libre

O
uverture de la porte au rez-de-chaussée

O
rientation des portes

Charnières (vues de l'extérieur)
Porte et verrouillage

SÉC
U

RITÉ

Abaissem
ent autom

atique au rez-de-chaussée et
ouverture des portes en cas de panne de courant
Freins d'urgence
C

ontrôle du surpoids
Bouton d'alarm

e
Téléphone de cabine
Ancrage m

écanique sur le plancher d'arrêt
Stationnem

ent m
écanique de la cabine sur

le plancher d'arrêt

A
LIM

EN
TATIO

N
 ÉLEC

TRIQ
U

E

Puissance m
axim

ale
Intensité du courant électrique
Protection
Tension d'alim

entation

Section transversale du câble

EXIG
EN

C
ES D

'IN
STA

LLATIO
N

Diam
ètre m

inim
um

 du trou / de la cage d'escalier
H

auteur m
inim

ale entre les arrêts

H
auteur m

inim
ale du dernier étage

------------------------------------

750 m
m

765 m
m

< = 0,15 m
/sec

159 kg
2 a 5
15 m

D
épression au-dessus de la cabine (m

ontée)
C

ontrôle de la gravité (descente)
A partir de 50 db selon le type de m

oteur et les conditions
du site d'installation

1995 m
m

638 m
m

 (sans les colonnes)
556 m

m
 (entre les colonnes)

505 m
m

24V
O

U
I (standard)

N
O

N
N

O
N

1985 m
m

2025 m
m

0º (conventionnel)
0º (tous alignés), m

êm
e charnière

D
roite (standard) G

auche (option)
M

anuel sem
i-autom

atique (standard)

O
U

I

O
U

I
O

U
I

O
U

I
O

U
I

O
U

I
O

U
I

3 K
W

15 A
Différentiel m

agnéto-therm
ique 20 A

220-230 V m
onophasé (+, -, terre) (standard)

380 V triphasé (phase, neutre, terre) 16 A (en option)
4 m

m

810 m
m

2220 m
m

 au rez-de-chaussée ; = 2340 m
m

/ à partir de 2480 m
m

 aux autres étages
2700 m

m
 (unité d'aspiration en tête)

2450 m
m

 (unité d'aspiration Split séparée)

933 m
m

948 m
m

< = 0,15 m
/sec

205 kg
2 a 5
15 m

D
épression au-dessus de la cabine (m

ontée)
C

ontrôle de la gravité (descente)
A partir de 50 db selon le type de m

oteur
et les conditions du site

1995 m
m

821 m
m

 (hors colonnes)
742 m

m
 (entre les colonnes)

517 m
m

24V
O

U
I (standard)

O
U

I (en option)
N

O
N

, seulem
ent avec chaise  roulante pliable

1985 m
m

2025 m
m

0º (conventionel)
0º, 90º, 180º, 270º

D
roite (standard) G

auche (option)
M

anuel sem
i-autom

atique (standard)
Autom

atique (en option)

O
U

I

O
U

I
O

U
I

O
U

I
O

U
I

O
U

I
O

U
I

5 K
W

25 A
Différentiel m

agnéto-therm
ique 20 A

220-230 V m
onophasé (+, -, terre) (standard)

380 V triphasé (phase, neutre, terre) 16 A (en option)
6 m

m

990 m
m

2220 m
m

 au rez-de-chaussée ; = 2340 m
m

/ à partir de 2480 m
m

 aux autres étages
2700 m

m
 (unité d'aspiration en tête)

2800 m
m

 (unité d'extraction sonore réduite à la tête)
2450 m

m
 (unité d'aspiration séparée)

1316 m
m

1331 m
m

< = 0,15 m
/sec

238 kg
2 a 5
15 m

D
épression au-dessus de la cabine (m

ontée)
C

ontrôle de la gravité (descente)
A partir de 50 db selon le type de m

oteur
et les conditions du site

2010 m
m

1210 m
m

 (hors colonnes)
1092 m

m
 (entre les colonnes)

813 m
m

24V
O

U
I (standard)

O
U

I (en option)
O

U
I

2036 m
m

2078 m
m

0º (conventionnel)
0º, 180º (aligné ou opposé)

D
roite (standard) G

auche (option)
M

anuel sem
i-autom

atique (standard)
Autom

atique (en option)

O
U

I

O
U

I
O

U
I

O
U

I
O

U
I

O
U

I
O

U
I

6 K
W

30 A
Différentiel m

agnéto-therm
ique 32 A

220-230 V m
onophasé (+, -, terre) (standard)

380 V triphasé (phase, neutre, terre) 16 A (en option)
10 m

m

1389 m
m

2220 m
m

 au rez-de-chaussée ; = 2340 m
m

/ à partir de 2480 m
m

 aux autres étages
2700 m

m
 (unité d'aspiration en tête)

2800 m
m

 (unité d'extraction sonore réduite à la tête)
2450 m

m
 (unité d'aspiration séparée)

PVE30
PVE37

PVE52
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PERSO
N

ALIZZAZIO
N

I
PERSO

N
N

ALISATIO
N

Sappiam
o che ogni spazio è unico, e diam

o im
portanza ai 

dettagli per assicurarci che l'ascensore pneum
atico PVE 

si adatti e si integri con stile all'estetica e all'arredam
ento 

degli am
bienti.

Ecco perché offriam
o una gam

m
a di personalizzazioni 

che perm
ette di scegliere tra un'am

pia varietà di colori e 
ƼRMXYVI�

* Contattate il vostro rappresentante com
m

erciale PVE per 
GSPSVM��ƼRMXYVI�I�TIVWSREPM^^E^MSRM�JYSVM�GEXEPSKS�

N
ous savons que chaque m

aison est unique et que 
vous choisissez chaque détail pour que votre élévateur 
pneum

atique PVE s'adapte et s'intègre avec style aux 
caractéristiques et au décor de votre m

aison.

C
'est pourquoi nous proposons une gam

m
e de custo-

m
isation qui vous perm

et de choisir parm
i une grande 

ZEVMʣXʣ�HI�GSYPIYVW�IX�HI�ƼRMXMSRW�

��:IYMPPI^�GSRXEGXIV�ZSXVI�VITVʣWIRXERX�GSQ
Q
IVGMEP�4:)�TSYV�

YRI�TIVWSRREPMWEXMSR�WTʣGMEPI�HIW�GSYPIYVW�IX�HIW�ƼRMXMSRW�
LSVW�GEXEPSKYI�

PAVIM
EN

TO
 D

ELLA C
ABIN

A 
PLAN

C
H

ER D
E LA C

ABIN
E

FIN
ITU

R
E SO

FFITTO
 C

ABIN
A

FIN
ITIO

N
S D

U
 PLAFO

N
D

 D
E LA 

C
ABIN

E

M
ETA

LLIC
O

A
LLU

M
IN

IO
 SPA

ZZO
LATO

O
C

RA
SP

EC
C

H
IO

N
ERO

SP
EC

C
H

IO
 A

N
TRA

C
ITE

C
O

LO
R

I D
ELLA STR

U
TTU

R
A/C

O
U

LEU
R

S D
E LA STR

U
C

TU
R

EÉC
LAT

SATIN
ÉC

LAT

M
AT

M
AT

M
AT

SATIN

M
AT

SATIN

B
LA

N
C

TA
U

P
E

G
RIS C

LA
IR

N
O

IR A
N

O
D

ISÉ
B

LA
N

C
 C

RÈM
E

B
U

RD
EA

U
X RO

U
G

E
D

O
RÉ

B
LEU

B
RO

N
ZE FO

N
C

É

7024
9003

G
RIG

IO
-B

LU
 STA

N
D

A
RD

N
ERO

A
RG

EN
TO

 M
ETA

LLIZZATO

G
RIG

IO
 SC

U
RO

G
RIG

IO
 C

A
N

N
A

 D
I FU

C
ILE

STA
N

D
A

RD
 G

RIS B
LEU

TÉ

N
O

IR

A
RG

EN
T M

ÉTA
LLIQ

U
E

G
RIS FO

N
C

É M
ÉTA

LLISÉ

G
RIS C

A
N

O
N

 D
E FU

SIL

C
O

LO
RI B

A
SE

C
O

U
LEU

RS D
E B

A
SE

C
O

LO
RI SP

EC
IA

LI
C

O
U

LEU
RS SP

ÉC
IA

LES

N
O

U
V

ELLES C
O

U
LEU

RS 2024
N

U
O

V
I C

O
LO

RI 2024

B
IA

N
C

O

TO
RTO

RA
G

RIG
IO

 C
H

IA
RO

N
ERO

 A
N

O
D

IZZATO
B

IA
N

C
O

 C
REM

A

B
O

RD
EA

U
X

O
RO

B
LU

B
RO

N
ZO

 SC
U

RO

LU
C

ID
O

SATIN
ATO

LU
C

ID
O

O
PA

C
O

O
PA

C
O

O
PA

C
O

SATIN
ATO

O
PA

C
O

SATIN
ATO

M
ÉTA

LLIQ
U

E
A

LU
M

IN
IU

M
 BRO

SSÉ

O
C

RE
M

IRO
IR

N
O

IR
M

IRO
IR A

N
TH

RA
C

ITE

ÉC
LAT

SATIN

ÉC
LAT

SATIN

SATIN

LU
C

ID
O

SATIN
ATO

LU
C

ID
O

SATIN
ATO

SATIN
ATO

9005

059/92680

68/80405

68/80345

7013
7042

68/80479
68/10591

68/80476
68/90460

68/40387
SW

268JR
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SPLIT

H
EAD UN

IT
È la soluzione esteticam

ente m
igliore e più sem

plice, 
in cui il sistem

a pneum
atico si colloca direttam

ente 
al di sopra del m

odulo cilindrico dell'ultim
o piano. È 

necessario un differenziale dedicato.

FO
RM

ATO
 SPLIT

Q
uesto form

ato consente di collocare il m
otore pneu-

m
atico in qualsiasi spazio dell'abitazione, realizzando 

YR�GSPPIKEQ
IRXS�GSR�XYFM�MR�4:'������Q

Q
�ƼRS�

all'ascensore (tubi non forniti).

Il vantaggio principale è che riduce l'altezza m
inim

a 
richiesta all'ultim

o piano, e riduce o elim
ina com

pleta-
m

ente il livello sonoro del sistem
a pneum

atico.

Sono disponibili quattro diverse opzioni di im
pianto 

Split a seconda dell'altezza disponibile:

·  Form
ato Split verticale diretto

·  Form
ato Split con adattatore

·  Form
ato Split standard con gom

ito a 90º
·  Form

ato Split con falsa testata

* Inform
azioni più dettagliate alle pagine seguenti.

A seconda dell'altezza utile per l'installazione, sono disponibili 
HMZIVWI�GSRƼKYVE^MSRM��0�EPXI^^E�XSXEPI�HIPP�YPXMQ

S�GMPMRHVS�ZEVME�
E�WIGSRHE�HIPPE�GSRƼKYVE^MSRI�

0E�TEVXI�XVE�WSƾ
XXS�HIPP�YPXMQ

S�TMERS�I�GMPMRHVS�ʢ�ST^MSREPI��
consultare il rappresentante com

m
erciale PVE.

L'ascensore viene sem
plicem

ente collegato alla rete elettrica 
esistente, con i relativi dispositivi di sicurezza, indipendente-
m

ente dalla m
otorizzazione scelta.

H
EAD UN

IT

H
EAD

 U
N

IT
O

 SPLIT

FO
R

M
ATO

TIP
O

 D
E M

O
TO

R
E

H
EA

D
 U

N
IT

· Standard 
· Reduced sound   
· Reduced sound PRO

2700 m
m

2800 m
m

2800 m
m

A
ltezza m

inim
a 

dell'ultim
o piano
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SPLIT

FORMAT

UNITÉ
DE TÊTE

UNITÉ DE TÊTE
OU SPLIT

En fonction de la hauteur disponible pour l'installation, différentes 
GSRƼKYVEXMSRW�WSRX�TSWWMFPIW��0E�LEYXIYV�XSXEPI�HY�G]PMRHVI�ZEVMI�IR�
JSRGXMSR�HI�PE�GSRƼKYVEXMSR�

La garniture du toit et du cylindre de l'étage supérieur est optionnelle, 
veuillez consulter votre représentant commercial PVE.

L'ascenseur est simplement raccordé au réseau électrique existant, 
avec les dispositifs de sécurité correspondants, quelle que soit la 
motorisation choisie.

TYPE MOTEUR UNITÉ
DE TÊTE  

· Standard 
· Son réduit
· Reduced sound PRO

2700 mm
2800 mm
2800 mm

Hauteur minimale 
d'installation au
dernière étage

UNITÉ DE TÊTE
C'est la solution la plus esthétique et la plus simple, 
où le système d'aspiration est situé directement sur 
le module du dernier étage. Un différentiel dédié est 
nécessaire.

FORMAT SPLIT
Ce format permet de placer le système d'aspiration 
dans n'importe quel espace de l'habitation, en le 
raccordant avec des tuyaux en PVC de Ø110 mm 
jusqu'à l'ascenseur (les tuyaux ne sont pas fournis 
par PVE).

Le principal avantage est de réduire la hauteur 
d'installation minimale requise au dernière étage et 
de réduire ou d'éliminer complètement le bruit du 
système d'aspiration.

Nous disposons quatre options d'installation Split en 
fonction de la hauteur disponible :

·  Format Split direct vertical 
·  Format Split boîtier adaptateur
·  Format Split standard avec coude à 90
·  Format fause tête de gaine

* Des options plus détaillées peuvent être trouvées 
dans les pages suivantes
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2700 m
m

2550 m
m

2450 m
m

2700 m
m

 falsa testata

2550 m
m

 Split standard

2450 m
m

D
irettam

ente a 
WSƾ

XXS

Adattatore

SPLIT STAN
DARD

Installazione standard in form
ato split, con l'utilizzo 

di gom
iti per collegare i tubi e la parte superiore del 

cilindro. Le condutture sono visibili.

È necessario collocare il quadro elettrico all'interno 
dell'abitazione.

VA
N

TAG
G

I

- Riduzione del livello sonoro rispetto al sistem
a con 

testata.
- Collocazione personalizzata dell'unità pneum

atica e 
del quadro elettrico.

A
LTEZZA

 M
IN

IM
A

 U
LTIM

O
 PIA

N
O

2550 m
m

FALSA TESTATA 
Installazione sim

ile allo Split standard m
a coperta 

da un'estensione del cilindro (2630 m
m

 nella versio-
ne standard) che nasconde l'uscita dei tubi in PVC.

Consente l'installazione del quadro elettrico al suo 
interno, evitando cablaggi e opere ausiliarie per 
l'installazione dello stesso.

VA
N

TAG
G

I

��1
MKPMSVI�ƼRMXYVE�IWXIXMGE�

- Riduzione del livello sonoro rispetto al sistem
a con 

testata.

A
LTEZZA

 M
IN

IM
A

 U
LTIM

O
 PIA

N
O

2700 m
m

ADATTATO
RE 

Elem
ento di installazione che consente di collegare 

i tubi in PVC in orizzontale, evitando i gom
iti e ridu-

cendo l'altezza m
inim

a richiesta.

È necessario collocare il quadro elettrico all'interno 
dell'abitazione. Le condutture sono visibili.

VA
N

TAG
G

I

- Altezza m
inim

a ridotta per l'ultim
o piano.

- Riduzione del livello sonoro rispetto al sistem
a con 

testata.
- Collocazione personalizzata dell'unità pneum

atica e 
del quadro elettrico.

A
LTEZZA

 M
IN

IM
A

 U
LTIM

O
 PIA

N
O

2450 m
m

O
PZIO

N
I D

I FO
R

M
ATO

 
SPLIT

FO
R

M
ATO

VERTICALE DIRETTA
L'installazione dei tubi in PVC in posizione verticale 
HMVIXXE�EXXVEZIVWS�MP�WSƾ

XXS�ʢ�TSWWMFMPI�WSPS�WI�MP�JSVS�
é praticabile. È necessario collocare il quadro elet-
trico all'interno dell'abitazione. Le condutture sono a 
vista.

VA
N

TAG
G

I

-  Altezza m
inim

a ridotta per l'ultim
o piano.

- Riduzione del livello sonoro rispetto al sistem
a con 

testata.
- Collocazione personalizzata dell'unità pneum

atica e 
del quadro elettrico.

A
LTEZZA

 M
IN

IM
A

 U
LTIM

O
 PIA

N
O

2450 m
m

(STAN
DARD O

 SU M
ISU

R
A)
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2700 m
m

 Fausse tête

2550 m
m

 Split standard

2450 m
m

D
irectem

ent
au plafond

Boîtier
adaptateur

2700 m
m

2550 m
m

2450 m
m

O
PTIO

N
S D

E FO
R

M
AT 

SPLIT

FO
R

M
AT

SPLIT STAN
DARD 

Installation standard en form
at split, utilisant des cou-

des pour relier le(s) tuyau(x) et la partie supérieure du 
cylindre. Les conduits sont visibles.

Il est nécessaire de placer le tableau de com
m

ande 
électrique à l'intérieur de l'habitation.

AVA
N

TAG
ES

- Réduction du bruit par rapport au form
at tête

- Em
placem

ent personnalisé du systèm
e d'aspiration et 

du tableau de com
m

ande électrique.

H
AU

TEU
R M

IN
IM

A
LE À

 L'ÉTAG
E SU

PÉRIEU
R

2550 m
m

"FAUSSE TÊTE" 
Installation sim

ilaire à celle du Split standard m
ais 

recouverte par une extension du cylindre (2630 m
m

 
dans la version standard) qui cache la sortie des 
tuyaux en PVC.

Perm
et l'installation du tableau de com

m
ande élec-

trique à l'intérieur, en évitant le câblage et les travaux 
auxiliaires pour l'installation de ce dernier.

AVA
N

TAG
ES

��1
IMPPIYVI�ƼRMXMSR�IWXLʣXMUYI

- Réduction du bruit par rapport au form
at tête.

H
AU

TEU
R M

IN
IM

A
LE À

 L'ÉTAG
E SU

PÉRIEU
R

2700 m
m

BOÎTIER ADAPTATEUR
Élém

ent d'installation qui perm
et de raccorder 

horizontalem
ent le(s) tuyau(x) en PVC, en évitant les 

coudes et en réduisant la hauteur m
inim

ale requise.

Il est nécessaire de placer le tableau de com
m

ande 
électrique à l'intérieur du logem

ent. Les conduits 
sont visibles.

AVA
N

TAG
ES

- Distance m
inim

ale fuite (hauteur libre à l'étage).
- Réduction du bruit par rapport au form

at tête.
- Em

placem
ent personnalisé du systèm

e d'aspiration 
et du tableau de com

m
ande électrique.

H
AU

TEU
R M

IN
IM

A
LE À

 L'ÉTAG
E SU

PÉRIEU
R

2450 m
m

VERTICAL DIRECT
Installation de tuyau(x) en PVC en position verticale 
directe à travers le plafond, ce qui n'est possible que 
si le logem

ent perm
et de percer un trou dans le toit. 

Il est nécessaire de placer le tableau de com
m

ande 
électrique à l'intérieur de la m

aison. Les conduits 
sont visibles.

AVA
N

TAG
ES

-  Distance m
inim

ale de fuite (hauteur libre à l'étage).
- Réduction du bruit par rapport au form

at tête.
- Em

placem
ent personnalisé du systèm

e d'aspiration 
et du tableau de com

m
ande électrique.

H
AU

TEU
R M

IN
IM

A
LE À

 L'ÉTAG
E SU

PÉRIEU
R

2450 m
m

(STAN
DARD O

U SU
R M

ESU
RE)
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ATTR
AVERSO

LA SO
LETTA

IN
STALLAZIO

N
E

SBARCH
I

Lo sbarco è un elem
ento di collegam

ento tra l'ascensore e il pavi-
m

ento. Il requisito principale che deve soddisfare è che il diam
etro 

esterno sia a contatto intim
o, senza fessure, con l'ascensore. Può 

avere form
e diverse, purché colm

i perfettam
ente lo spazio tra 

l'ascensore e il pavim
ento.

M
O

DALITÀ 
SBARCO

 CO
N

 
PASSERELLA

ATTR
AVERSO

 
LA SO

LETTA

R388
R478

R670

TIPI DI PASSERELLA

Diversi form
ati di pedane o 

passerelle.

Diam
etri m

inim
i per le perforazioni nelle installazioni attraverso la soletta.

A - Diam
etro dell'ascensore, 

 
com

presi gli anelli strutturali
B - Diam

etro del foro

PV
E 30

A – Ø
 765 

B – Ø
 810

PV
E 37

A – Ø
 948

B – Ø
 990

PV
E 52

A – Ø
 1331 

B – Ø
 1389

AB

Si utilizza quando l'ascensore viene installato in uno spazio aper-
to, a doppia altezza o in un vano scala, ove non sia necessaria 
alcuna perforazione.

Si caratterizza per la sem
plicità e la velocità di installazione.

È necessario installare una pedana o passerella, che ha lo scopo 
di coprire lo spazio tra l'ascensore e la soletta; questo accorgi-
Q
IRXS�TIVQ

IXXI�MRSPXVI�HM�ƼWWEVI�PE�WXVYXXYVE�HIPPE�Q
EGGLMRE�EP�

piano, ad esem
pio tram

ite un cavo d'acciaio (fornito dall'installa-
tore).

In ogni piano viene praticato un foro con un diam
etro di circa 

50 m
m

 superiore al diam
etro esterno dell'ascensore. I fori 

devono essere allineati.

SBA
RC

O
IN

C
A

SSATO
SBA

RC
O

 C
O

N
PA

SSER
ELLA
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À TR
AVERS 

DE LA DALLE

IN
STALLATIO

N

BA
LC

O
N

EN
C

A
STR

É
BA

LC
O

N
 AVEC

 
PA

SSER
ELLE

M
O

DE BALCO
N

À TR
AVERS DE 

LA DALLE

R388
R478

R670

AB

Diam
ètres m

inim
aux des perforations dans les installations à travers la dalle de plancher.

PLAN
S DE BALCO

N
S

Le palier est une pièce de liaison entre l'ascenseur et l'étage. La 
principale exigence à laquelle il doit répondre est que le diam

ètre 
soit en contact avec l'ascenseur. Il doit être tel qu'il perm

ette un 
joint d'aboutage. Il peut avoir différentes form

es tant qu'il com
ble 

l'écart entre l'ascenseur et le plancher.

TYPES DE PASSERELLES

Différents form
ats de paliers 

ou de passerelles.

A - Diam
ètre de l'ascenseur, y com

-
pris les anneaux de ferm

eture
B - Diam

ètre du trou de forage

PV
E 30

A – Ø
 765 

B – Ø
 810

PV
E 37

A – Ø
 948

B – Ø
 990

PV
E 52

A – Ø
 1331 

B – Ø
 1389

Utilisé lorsque l'ascenseur est installé dans un espace ouvert, en 
double hauteur ou dans une cage d'escalier où aucun perçage n'est 
nécessaire.

Il se caractérise par sa sim
plicité et sa rapidité d'installation.

Il est nécessaire d'installer une plate-form
e palière ou une passerelle 

dont le but est de couvrir l'espace entre l'ascenseur et la dalle de 
TPERGLIV��EMRWM�UYI�H�SJJVMV�PE�TSWWMFMPMXʣ�HI�Ƽ\IV�PE�WXVYGXYVI�ʚ�GLEUYI�
étage, par exem

ple au m
oyen d'un câble d'acier en guise de bande 

(fourni par l'installateur).

Un trou est percé dans chaque plancher avec un diam
ètre d'en-

viron 50 m
m

 plus grand que le diam
ètre extérieur de l'ascenseur. 

Les trous doivent être alignés.
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G
li ascensori pneum

atici a vuoto PVE sono 
approvati dal prestigioso LIFTIN

STITU
U

T, uno 
HIM�TVMRGMTEPM�SVKERMWQ

M�IYVSTIM�HM�GIVXMƼGE^MS-
ne.

Tutti i nostri ascensori sono GIVXMƼGEXM�')�in con-
form

ità alla Direttiva M
acchine 2006/42/CE.

N
el 2019, PVE ottiene la GIVXMƼGE^MSRI�-73

�
9001, incentrata su un processo di m

igliora-
m

ento continuo e di garanzia della qualità.

Vincitore per due anni consecutivi (2018 
e 2019) degli Ellies Aw

ards com
e m

iglior 
fabbricante al m

ondo di ascensori per uso 
dom

estico, assegnati dalla rivista specializzata 
TMʰ�MRƽYIRXI�HIP�WIXXSVI� Elevator W

orld.

Les ascenseurs pneum
atiques à vide PVE sont 

hom
ologués par le prestigieux LIFTIN

STITU
U

T, 
P�YR�HIW�TVMRGMTEY\�SVKERMWQ

IW�HI�GIVXMƼGEXMSR�
des ascenseurs en Europe.

Tous nos ascenseurs sont GIVXMƼʣW�')�con-
form

ém
ent à la directive européenne sur les 

m
achines 2006/42/CE.

En 2019, PVE obtient la GIVXMƼGEXMSR�-73
�����, 

axée sur un processus d'am
élioration continue 

et d'assurance qualité.

Lauréat pendant deux années consécutives 
(2018 et 2019) des Ellies Aw

ards en tant que 
m

eilleur fabricant d'ascenseurs privatifs au 
m

onde, décernés par la presse spécialisée la 
TPYW�MRƽYIRXI�HY�WIGXIYV��PI�Q

EKE^MRI Elevator 
W

orld.

VAN
TAG

G
I

AVAN
TAG

ES

Unico 100%
panoram

ico
a 360º

Unique en son
genre, 100%

panoram
ique à 360

M
anutenzione 

m
inim

a

Entretien
m

inim
al

Installazione 
con m

inim
e 

opere m
urarie

Installation avec 
un m

inim
um

 de 
travaux

Installazione 
rapida

(2-3 giorni)

Installation 
rapide

(2-3 jours)

M
assim

a 
sicurezza

Sécurité 
m

axim
ale

Design
I�ƼRMXYVI

personalizzate

Design
IX�ƼRMXMSRW�TIV-

sonnalisés
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N
O

VITÀ

C
ASA

IN
TELLIG

EN
TE

Com
patibile al 100%

 con i dispositivi Google H
om

e 
e Alexa, consente il controllo vocale e da telefono 
cellulare. Rete 2.4 GH

z. 

IN
STA

LLA
ZIO

N
E SU

IM
BA

RC
A

ZIO
N

I E YAC
H

T

G
razie alla leggerezza dei m

ateriali, alla sem
pli-

cità di installazione e al design senza fossa, gli 
ascensori PVE sono la scelta più appropriata per 
yacht e im

barcazioni.

U
SO

 P
R

IVATO
 E C

O
N

TRO
LLO

D
ELL'A

SC
EN

SO
R

E

Blocco m
agnetico O

n/O
ff tem

porizzato da 5".

SED
ILE P

IEG
H

EVO
LE IN

 C
A

B
IN

A

- Sedile pieghevole per PVE37 (nuovo colore)
- Sedile pieghevole per PVE52

P
O

SSIB
ILITÀ

 D
I RIV

ESTIM
EN

TO
 ESTER

N
O

 IN
 

V
IN

ILE D
EI P

O
LIC

A
R

BO
N

ATI TR
A

SPA
R

EN
TI

N
ero opaco / Bianco acido

PER M
O

TIVI ESTETIC
I E/O

 D
I PRIVAC

Y

A
U

TO
M

A
ZIO

N
E D

ELL'A
SC

EN
SO

R
E

Telecom
ando

TELEFO
N

O
 U

N
ID

IR
EZIO

N
A

LE

C
O

R
R

IM
A

N
O

 IN
 C

A
B

IN
A

(TU
T

TI I M
O

D
ELLI)

- Corrim
ano circolare in acciaio inox

- Corrim
ano circolare in tinta con la cabina

TIP
I D

I ILLU
M

IN
A

ZIO
N

E IN
 C

A
B

IN
A

- Luce dicroica a LED - Base nera
- Luce H

ALO
 - Base specchio antracite

TESTATA
 R

ED
U

C
ED

 SO
U

N
D

 P
RO

K
IT SO

LA
R

E

B
U

ZZER D
I A

R
R

IVO
 A

L P
IA

N
O

N
U

O
VO

 C
O

LO
R

E D
ELLA

 C
A

B
IN

A

K
IT D

I A
C

C
U

M
U

LO
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N
O

U
VEAU

TÉS

SM
ART 

H
O

M
E

100%
 com

patible avec les dispositifs Google H
om

e 
et Alexa, perm

ettant une com
m

ande vocale et par 
téléphone m

obile. Réseau 2,4 GH
z.

IN
STA

LLATIO
N

 SU
R LES

BATEAU
X ET LES YAC

H
TS

G
râce à la légèreté des m

atériaux, à la sim
plicité 

d'installation et à la conception sans fosse, les 
élévateurs PVE sont le m

eilleur choix pour 
l'installation sur des yachts et des bateaux.

C
O

N
TRÔ

LE D
U

 FO
N

C
TIO

N
N

EM
EN

T (SÉC
U

R
I-

TÉ) ET D
E L'U

TILISATIO
N

 D
E L'A

SC
EN

SEU
R

5" M
inuterie m

agnétique Verrouillage O
n/O

ff 
Keylock 

STR
A

P
O

N
TIN

 P
O

U
R LA

 C
A

B
IN

E

- Strapontin pour PVE37 (nouvelle couleur)
- Strapontin pour le m

odèle PVE52

P
O

SSIB
ILITÉ D

E R
EV

ÊTEM
EN

T EX
TÉRIEU

R 
EN

 V
IN

YLE D
ES P

O
LYC

A
R

BO
N

ATES

- N
oir m

at / Blanc acide
- Pour des raisons esthétiques et/ou d'intim

ité

A
U

TO
M

ATISATIO
N

 D
E L'A

SC
EN

SEU
R

Télécom
m

ande

TÉLÉP
H

O
N

E U
N

ID
IR

EC
TIO

N
N

EL

P
O

IG
N

ÉE D
E C

A
B

IN
E

(TO
U

S LES M
O

D
ÈLES)

- Poignée de m
ain circulaire en acier inoxydable 

- Poignée circulaire dans la couleur de la   
  cabine

T
YP

ES D
E LU

M
IN

A
IR

ES P
O

U
R C

A
B

IN
ES

- Lum
inaire dichroïque LED - Base noire

- Lum
inaire H

ALO - Base m
iroir anthracite

TÊTE REDU
C

ED SO
U

N
D PRO

K
IT SO

LA
IR

E

B
U

ZZER D
'A

R
R

IV
ÉE À

 L'ETA
G

E

N
O

U
V

ELLE C
O

U
LEU

R D
E C

A
B

IN
E

K
IT D

'A
C

C
U

M
U

LATIO
N
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M
ATER

IALI R
IC

IC
LABILI

I com
ponenti principali degli ascensori PVE, il 

cilindro e la cabina, sono realizzati con m
ateriali 

riciclabili, com
e allum

inio e acciaio. Ciò contri-
FYMWGI�E�VMHYVVI�M�VMƼYXM�I�E�TVSQ

YSZIVI�PE�WSWXI-
nibilità al term

ine della vita utile dell'ascensore.

Il policarbonato, il com
ponente che garantisce la 

vista panoram
ica dell'ascensore, è uno dei m

ate-
riali più versatili al m

ondo, riciclato e riciclabile.

PU
N

TAN
D

O
 SU

LLA 
SO

STEN
IBILITÀ

N
ESSU

N
 LU

BRIFIC
A

N
TE O

 
G

R
A

SSI IN
Q

U
IN

A
N

TI
G

li ascensori PVE non richiedono oli o grassi 
inquinanti per il loro funzionam

ento, evitando 
così il rilascio di sostanze chim

iche ed em
issioni 

nell'am
biente. Ciò riduce anche la necessità di 

Q
ERYXIR^MSRI�I�PE�TVSHY^MSRI�HM�VMƼYXM�EWWSGMEXM�

EPPE�WSWXMXY^MSRI�I�EPPS�WQ
EPXMQ

IRXS�HIM�PYFVMƼ-
canti.

C
O

N
SU

M
O

 EN
ERG

ETIC
O

RID
O

T
TO

G
li ascensori PVE consum

ano energia solo 
quando sono in m

ovim
ento ascendente, m

entre 
non usano corrente in discesa. Una volta che 
la cabina raggiunge la destinazione e si ferm

a, 
il consum

o energetico è praticam
ente nullo. G

li 
ascensori convenzionali, al contrario, richiedono 
costantem

ente energia per m
antenere in tensione 

le funi e i contrappesi, anche quando non vengo-
no utilizzati.

EFFIC
IEN

Z
A EN

ERG
ETIC

A
L'ascensore PVE può essere dotato di un kit di 
EGGYQ

YPS�TIV�Q
MKPMSVEVI�P�Iƾ

GMIR^E�IRIVKIXMGE�
durante l'uso e di un kit solare per sfruttare le 
fonti di energia rinnovabili.
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VER
S LE D

ÉVELO
PPEM

EN
T 

D
U

R
ABLE

M
ATÉRIAU

X REC
YC

LA
BLES

Les principaux com
posants des ascenseurs 

PVE, tels que le cylindre et la cabine, sont fabri-
qués à partir de m

atériaux recyclables tels que 
l'alum

inium
 et l'acier. Cela contribue à réduire les 

HʣGLIXW�IX�ʚ�TVSQ
SYZSMV�PE�HYVEFMPMXʣ�ʚ�PE�ƼR�HI�

la vie utile de l'ascenseur.

Le polycarbonate, le com
posant qui assure la vue 

panoram
ique de l'ascenseur, est l'un des m

até-
riaux les plus polyvalents au m

onde, il provient 
de m

atériaux recyclés et est en m
êm

e tem
ps 

recyclable.

PAS D
E LU

BRIFIA
N

TS N
I D

E 
G

R
AISSES PO

LLU
A

N
TES

Les ascenseurs PVE ne nécessitent pas d'huiles 
ou de graisses polluantes pour fonctionner, ce 
qui évite le déversem

ent de produits chim
iques et 

d'ém
issions dans l'environnem

ent. Cela réduit éga-
lem

ent le besoin de m
aintenance et la génération 

de déchets associés au changem
ent et à l'élim

ina-
XMSR�HIW�LYMPIW�IX�HIW�PYFVMƼERXW�

RÉD
U

C
TIO

N
 D

E LA
C

O
N

SO
M

M
ATIO

N
 D'ÉN

ERG
IE

Les ascenseurs PVE ne consom
m

ent de l'énergie 
que lorsqu'ils sont en m

ouvem
ent ascendant, 

l'ascenseur ne consom
m

e pas d'énergie lorsqu'il 
descend. Une fois que la cabine a atteint sa 
destination et s'est arrêtée, la consom

m
ation 

d'énergie est pratiquem
ent nulle. En revanche, 

les ascenseurs conventionnels consom
m

ent 
constam

m
ent de l'énergie pour m

aintenir la 
tension des câbles et des contrepoids, m

êm
e 

lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

EFFIC
AC

ITÉ ÉN
ERG

ÉTIQ
U

E
L'ascenseur PVE peut être équipé d'un kit de stocka-
KI�TSYV�EQ

ʣPMSVIV�P�Iƾ
GEGMXʣ�ʣRIVKʣXMUYI�TIRHERX�

son utilisation et d'un kit solaire pour l'utilisation 
d'énergie renouvelable.
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